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Российско-киргизские отношения, несмотря на серьезные внутриполитиче-
ские потрясения, имевшие место в Кыргызстане в 2005 и 2010 гг., сегодня разви-
ваются достаточно интенсивно, поскольку являются взаимовыгодными для обеих 
сторон, что во многом предопределено географическим и историческим фактора-
ми. Россия, являясь близким и надежным партнером центральноазиатских стран, 
жизненно заинтересована в стабильном и бесконфликтном развитии всего ре-
гиона. Президент Кыргызстана А. Атамбаев, пришедший к власти в конце 2011 г., 
со своей стороны поддержал евразийскую идею российского президента В.В. Пу-
тина [19], заявив о возможности присоединения республики к Таможенному сою-
зу (ТС) и Единому экономическому пространству [1]. 

Русский язык сохраняет в Кыргызстане относительно неплохие позиции, не-
смотря на то, что в постсоветских странах Центральной Азии четко обозначилась 
тенденция сужения сферы применения русского языка в государственной и об-
щественной жизни. По данным на 2013 г., почти 53% населения республики зая-
вили, что владеют русским языком. Его продолжают использовать в межгосудар-
ственных и межнациональных контактах, в том числе представители нацмень-
шинств, проживающие на территории Кыргызстана, — узбеки, украинцы, казахи, 
корейцы и др. 

Что касается языковой политики в Кыргызстане, то Закон «О государственном 
языке» [4] определил киргизский язык как государственный, который, по мнению 
руководства республики, должен стать объединяющим началом для всех жителей 
страны, независимо от их этнической принадлежности. Представителям нацмень-
шинств гарантировано сохранение родного языка. Русский язык объявлен в каче-
стве официального. С правовой точки зрения русский язык в Кыргызстане распо-
лагает одним из самых высоких по сравнению с другими государствами Цент-
ральной Азии статусом. И хотя формально в стране не допускается ущемления 
прав и свобод граждан по принципу незнания государственного языка, в послед-
ние годы все же наметилась тенденция наступления на позиции русского языка. 

Так, в результате принятия Закона «О внесении дополнений и изменений в не-
которые законодательные акты Киргизской Республики» (2014 г.) [3] для русско-
язычного населения возникла угроза ущемления законных прав, гарантированных 
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Конституцией страны [7], в связи с возможным переводом делопроизводства 
органов местного самоуправления на киргизский язык. Кстати, к 2020 г. в Кыр-
гызстане планируется полный перевод делопроизводства организаций и хозяй-
ствующих субъектов на государственный язык. 

Порой карьерному росту на госслужбе представителям нацменьшинств пре-
пятствуют законодательные требования по уровню владения государственным, 
т.е. киргизским языком, и в связи с этим возникает проблема равного представи-
тельства в государственных структурах. Таким образом, определенная часть насе-
ления страны, включая русскоязычное, обеспокоена ущемлением гражданских, 
политических, социальных, экономических, культурных и иных прав и свобод, 
что не соответствует общепризнанным международным стандартам и мешает соз-
данию необходимых условий для сохранения своего языкового, культурного и ин-
формационного пространства. 

Вместе с тем в стране сохраняется многоязычие. Согласно официальной ста-
тистике, в Кыргызстане в 2014 г. численность российских соотечественников со-
ставила около 430 тыс. чел. (7,5% населения), из них русских — 370 тыс., татар — 
28 тыс., северокавказских народностей — около 30 тыс. человек [14]. Они имеют 
возможность получать образование на русском языке. Около 10% школ являются 
русскоязычными, и они расположены в местах компактного проживания русско-
язычного населения, в основном в столице и областных центрах [20]. Тем не менее 
ощущается потребность в увеличении числа таких школ. В школах с киргизским 
языком обучения русский является обязательным предметом и изучается с 1-го 
по 11-й класс. Специализированные образовательные учреждения с преподаванием 
на других языках соотечественников в Кыргызстане отсутствуют. 

Для школьников республики, заинтересованных в изучении русского языка 
и культуры России, проводятся учебно-образовательные поездки по историческим 
местам России, а также организуются детско-юношеские театральные и музыкаль-
ные фестивали. В этом важную роль играет Российский центр науки и культуры 
(РЦНК) в Бишкеке, деятельность которого основывается на межправительствен-
ном соглашении «Об учреждении и условиях деятельности Российского центра 
науки и культуры (РЦНК) в Бишкеке и Киргизского дома науки и культуры в Мо-
скве от 28 марта 2011 г. 

Большое внимание РЦНК уделяет и работе с молодежью, организуя инициа-
тивные молодежные группы, помогающие реализации научных, образовательных 
программ, проведению встреч с молодыми русскоязычными литераторами Кыр-
гызстана. Студенческая молодежь Бишкека с интересом восприняла организован-
ные в интерактивном режиме конкурсы на знание русского языка, российской 
истории и культуры, многие молодые люди приняли участие в цикле интеллек-
туально-познавательных игр «Московские классики». На базе центра также ра-
ботают библиотека и специализированные курсы русского языка, устраиваются 
литературные вечера, выставки, концерты, встречи, посвященные знаменательным 
датам, выдающимся деятелям русской культуры и искусства. 

Однако нельзя не отметить, что роль русского языка в образовательном про-
цессе и качество его преподавания неуклонно снижаются. Чтобы затормозить эту 
неблагоприятную тенденцию, усилиями российской стороны почти 270 киргизских 
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школ были подключены к российскому спутниковому образовательному каналу 
«Школьник-ТВ». На базе одной из бишкекских школ реализуется программа «Мо-
сковский аттестат», предоставляющая возможность выпускникам получить рос-
сийский аттестат о среднем образовании. Проводятся также мероприятия по по-
вышению квалификации преподавателей русского языка и литературы (например, 
в 2013 г. почти полмиллиона учителей прошли такую переподготовку в различных 
формах), реализуются проекты по изданию учебников русского языка и методи-
ческих пособий, которые распространяются на бесплатной основе по средним 
школам республики. 

Высшее образование на русском языке получают более 70% кыргызских сту-
дентов, на территории республики работают филиалы 8 российских вузов. Особо 
отметим роль Киргизско-российского славянского университета, который входит 
в консорциум Сетевого университета СНГ. Широкое признание и одобрение по-
лучила работа студентов старших курсов юридического факультета этого универ-
ситета, которые используют полученные знания, предоставляя бесплатные юри-
дические консультации населения. 

Напомним, что в рамках концепции формирования единого образовательного 
пространства заработали сетевые университеты СНГ и ШОС, учрежденные мини-
стерствами образования Российской Федерации и суверенных республик, среди 
которых Казахский национальный университет им. аль-Фараби, Таджикский на-
циональный университет, Российско-таджикский славянский университет, Киргиз-
ско-российский славянский университет, Киргизский национальный университет 
им. Ж. Баласагына, Евразийский национальный университет им. Л.Н. Гумилева, 
ставшие своего рода форпостом русскоязычного высшего образования в странах 
СНГ. Обучение в них проводится в том числе и по российским образовательным 
программам. 

В последние годы российско-киргизское взаимодействие в сфере образования 
заметно активизировалось, расширились межвузовские контакты, что создало бо-
лее благоприятные условия для наших соотечественников в получении образова-
ния на родном языке. Так, в 2013 г. 33 российских соотечественника из Киргизской 
Республики были приняты в российские вузы на бюджетной основе. Интенсифи-
кация контактов в данной сфере свидетельствует о сохраняющемся спросе в рес-
публике на качественное российское образование. 

Как отмечают эксперты, и с этим мнением нельзя не согласиться, сохранение 
единого образовательного пространства в формате двухсторонних и многосторон-
них связей является залогом повышения конкурентоспособности стран Содру-
жества на мировой арене, а сотрудничество в образовательной сфере способству-
ет сохранению и преумножению тех конкурентных преимуществ, которые были 
заложены в системах образования бывших советских республик [12. С. 66]. 

Вместе с тем сужение сферы русского языка в области образования сопро-
вождается ростом интереса молодежи к обучению на английском языке и полу-
чению образования, особенно высшего, в странах Запада. В условиях усиления 
позиций стран-конкурентов на постсоветском пространстве России следует интен-
сифицировать контакты с партнерами по СНГ по линии подготовки кадров, обра-
зования, увеличивать финансовую помощь и поддержку русских школ в странах 
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Содружества. Это, помимо всего прочего, и вопрос взаимодействия и контактов 
с нынешней и перспективной элитой этих стран. По мнению профессора МГИМО 
М.М. Лебедевой, «образование, прежде всего высшее, отчетливо приобретает 
политикообразующую функцию» [13. С. 26]. 

Важность данного направления деятельности российской дипломатии оче-
видна, поскольку диаспора, интегрированная во все сферы жизни стран пребыва-
ния, а с другой — сохраняющая национально-культурную самобытность и контак-
ты с исторической родиной, может рассматриваться как один из цементирующих 
факторов интеграционных процессов в СНГ, расширения и совершенствования 
двусторонних связей России с государствами Содружества и в конечном итоге 
укрепления стабильности и безопасности на постсоветском пространстве. 

Работа с российскими соотечественниками является приоритетной в деятель-
ности представительства Россотрудничества в Кыргызстане, которое оказывает 
всемерную поддержку деятельности общественных организаций соотечествен-
ников, стремящихся к удовлетворению культурных, образовательных, научных 
и информационных потребностей русскоговорящего населения республики. 

В Кыргызстане действуют более четырех десятков общественных органи-
заций российских соотечественников, среди которых имеются объединения, ба-
зирующиеся на этническом принципе, например объединения татар, кавказских 
народов и т.д. Однако большинство этих структур слабы в организационном плане, 
их влияние и авторитет весьма ограничены, и они не играют заметной роли в об-
щественно-политической жизни страны. 

Основными направлениями деятельности таких объединений являются про-
ведение культурно-массовых мероприятий, разработка и реализация различных 
просветительских, социальных, образовательных и информационных программ, 
среди которых важное место занимают проекты, направленные на поддержание 
и укрепление в Кыргызстане позиций русского языка. Наиболее авторитетной ор-
ганизацией российских соотечественников является Русский культурный центр 
«Гармония», возникший в 2005 г. и ставящий целью укрепление межнациональ-
ного согласия в стране, повышение национального самосознания представителей 
русской диаспоры, развитие и популяризацию русского языка, культуры, обычаев 
и традиций русского народа, содействие развитию сотрудничества между Кыргыз-
станом и Россией. 

В последние годы работа по поддержке русскоязычных диаспор в странах 
СНГ все в большей степени наполняется конкретным содержанием, создаются 
структуры различной направленности, занимающиеся проблемами соотечествен-
ников, проживающих за рубежом. Так, по Указу Президента России от 11 июля 
2011 г. был создан Фонд поддержки и защиты прав соотечественников, прожи-
вающих за рубежом [15], который приступил к работе с начала 2012 г. Его учре-
дителями стали МИД России и Россотрудничество. При непосредственном уча-
стии последнего в Кыргызстане было проведено более пяти десятков крупных 
культурных мероприятий, среди которых фестиваль русской словесности и куль-
туры «Страна высоких вдохновений», приуроченный к 85-летию Ч.Т. Айтматова, 
фестиваль творческих коллективов «С Россией в сердце», проведенный в столице, 
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а также Ошской, Чуйской и Джалал-Абадской областях, разнообразные фото-
выставки о России и др. 

Проекты, осуществляемые под эгидой другого фонда — «Русский мир», дают 
возможность гражданам Содружества глубже познать российское историко-куль-
турное наследие и приобщиться к мировой культуре. При содействии фонда «Рус-
ский мир» в Кыргызстане открыты и функционируют 3 русских центра. С 2005 г. 
функционирует фонд развития «Институт евразийских исследований». 

Федеральным агентством по делам Содружества Независимых Государств, 
соотечественников, проживающих за рубежом, и международному гуманитарному 
сотрудничеству (Россотрудничеством) проводится работа, в том числе и на кир-
гизском направлении, по поддержке русского языка по линии федеральной целе-
вой программы «Русский язык» на 2011—2015 годы [21]. Приоритетной задачей 
в перспективе остается реализация мер по сохранению в Кыргызстане позиций 
русского языка, который по-прежнему остается языком межнационального и меж-
государственного общения на постсоветском пространстве. 

Такую деятельность вполне можно рассматривать как ресурс «мягкой силы», 
требующий при этом обязательного учета специфики страны пребывания, но глав-
ное — способствующий сохранению части общества, ориентированной на рос-
сийскую гуманитарную, политическую и цивилизационную идентичность. 

Таким образом, расширение и углубление сотрудничества РФ со странами 
СНГ в гуманитарной сфере, нацеленное на сохранение общего с народами быв-
ших советских республик духовно-цивилизационного наследия, тесное межнацио-
нальное общение, свободное передвижение и контакты населения, популяризацию 
и распространение русского языка, поддержание национальной самобытности 
многомиллионной русскоязычной диаспоры, формирование привлекательного 
имиджа России — все это может способствовать сохранению мира и стабильно-
сти на обширном постсоветском пространстве. 
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